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П Р И Е М Ы  Ф О Р М И Р О В А Н И Я  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К О Й  К О М П Е Т Е Н Ц И И

Л и н гв и сти ч еск ая  к о м п етен ц и я  п р ед став л яет  со б о й  од и н  из к о м п о н ен то в  
к о м м у н и к ати вн о й  к о м п етен ц и и  и  я в л я ется  осн о во й  д л я  ее ф орм и рован и я . 
И ссл ед о ван и ю  д ан н о го  ф ен о м ен а  п о свя щ ен о  зн ач и тел ьн о е  к о ли ч ество  за р у ­
беж н ы х  и  о теч ествен н ы х  и ссл ед о ван и й  (Е. Д. Б о ж о ви ч , А . П . В аси л еви ч , 
А . Е. И в ан о ва , Д. И . И зар ен ко в  и  др.). А н ал и з л и тер ату р ы  п о к азы вает , что  
н ар яд у  с тер м и н о м  лингвистическая компетенция и сп о л ь зу ется  так ж е  п о н я ­
ти е  языковая компетенция. Н ек о то р ы е  и ссл ед о вател и  р азгр ан и ч и в аю т  
у к азан н ы е  к о м п етен ц и и  и  п о д р азу м ев аю т  п о д  язы к о в о й  к о м п етен ц и ей  
у сво ен и е  ед и н и ц  я зы к а  и  п р ави л  и х  у п о тр еб л ен и я  к ак  у сл о в и я  п о н и м ан и я  
и  к о н стр у и р о ван и я  вы ск азы в ан и й , а  л и н гв и сти ч еск ая  к о м п етен ц и я  вк л ю ч ает  
зн ан и я  о сам о м  язы к е  и  его  си стем е. Б о л ьш и н ств о  и ссл ед о в ател ей  и с п о л ь ­
зу ю т д ан н ы е тер м и н ы  в к ач естве  син он и м ов .

С о во к у п н о сть  я зы к о в ы х  зн ан и й , н авы ко в  и  у м ен и й , о вл ад ен и е  к о то р ы м и  
п о зв о л я ет  о су щ еств л ять  и н о язы ч н у ю  р еч еву ю  д еятел ь н о сть  в со о тв етстви и  
с я зы к о в ы м и  н о р м ам и  и зу ч аем о го  я зы к а  в р а зл и ч н ы х  сф ер ах  д еятел ьн о сти , 
со став л яет  о сн о ву  л и н гв и сти ч е ск о й  ко м п етен ц и и . Р еч ев ая  п р ак ти к а  п о д р азу ­
м ев ает  в л ад ен и е  си стем о й  свед ен и й  н а  р азл и ч н ы х  язы к о вы х  у р о вн ях , в к л ю ­
ч ая  ф он ети ку , л ек си к у , м о р ф о л о ги ю  и  си н такси с , сло в о о б р азо ван и е , а  так ж е  
у м ен и е  п о л ь зо в ать ся  си стем о й  я зы к а  н а  п ракти ке . У м ен и е  к о н стр у и р о вать  
гр ам м ати ч еск и  п р ави л ьн ы е  ф о р м ы  и  си н такси ч еск и е  п о стр о ен и я , п о н и м ать  
см ы сл о вы е  о тр езк и  в р еч и , о р ган и зо ван н ы е  в со о тв етстви и  с с у щ еств у ю ­
щ и м и  н о р м ам и  и н о стр ан н о го  язы к а , так ж е  яв л я ется  о д н о й  из со став л яю щ и х  
л и н гв и сти ч еск о й  ко м п етен ц и и . О н а  р еал и зу ется  в так и х  ан ал и ти ч еск и х  
ви д ах  д еятел ьн о сти , к ак  доказывать, различать, анализировать, и  о б есп е ­
ч и вает  р азв и ти е  л о ги ч еск о го  м ы ш л ен и я , п ам яти , н авы ков  сам о ан ал и за  
и  сам ооц ен ки .

Л и н гв и сти ч еск ая  к о м п етен ц и я  п р ед п о л агает  и  ф о р м и р о ван и е  у ч еб н о ­
язы к о вы х  у м ен и й  и  н авы ко в , к  к о то р ы м  о тн о сятся  о п о зн ав ател ьн ы е , к л асси ­
ф и к ац и о н н ы е и  ан ал и ти ч ески е . О п о зн авател ьн ы е  у м ен и я  п р ед п о л агаю т  сп о ­
со б н о сть  о п о зн ав ать  зву к и , буквы , ч асти  слова, м о р ф ем ы , ч асти  речи . 
К л асси ф и к ац и о н н ы е  у м ен и я  п о зв о л я ю т  д ели ть  язы к о в ы е  яв л ен и я  н а  груп пы . 
А н ал и ти ч еск и е  у м ен и я  вк л ю ч аю т  сп о со б н о сть  п р о и зво д и ть  ф о н ети чески й , 
м о р ф ем н ы й , сл о в о о б р азо вател ьн ы й , си н такси ч еск и й  р азбор . В аж н о  о тм е ­
ти ть , что  у сво ен и е  зн ан и й  о си стем е  я зы к а  яв л я ется  не ц елью , а  сред ством  
р азв и ти я  у м ен и я  и сп о л ь зо в ать  зн ан и я  о си стем е  и зу ч аем о го  язы ка.

О сн о вн ы м  и  н ео б х о д и м ы м  у сл о в и ем  ф о р м и р о ван и я  у сто й ч и во го  н авы ка  
яв л я ется  со гл асн о  со вр ем ен н ы м  и ссл ед о ван и ям  со зд ан и е  ж ел аем ы х  т р у д н о ­
стей  п р и  о бучен и и . П р ед вар и тел ь н о е  и н ф о р м и р о ван и е  сту д ен то в  о то м , что  
тр у д н о сти  п р и в н о ся тся  в о б р азо в ател ь н ы й  п р о ц есс  с ц ел ью  р азв и ти я  л и н г в и ­
сти ч ески х  н авы ко в , п о зв о л и т  эф ф ек ти в н ее  о р ган и зо вать  п р о ц есс  обучен и я . 
П о н и м ан и е  сту д ен там и  то го  ф акта , ч то  об у ч ен и е  со п р яж ен о  с н ек о то р ы м и



проблемами и сомнениями, поможет легче с ними справляться. Кроме того, 
преодоление трудностей развивает интеллект, способствует созданию у сту­
дентов установки на развитие и формированию мотивации к учебно-позна­
вательной деятельности.

Основным приемом, способствующим развитию лингвистических 
навыков, является, на наш взгляд, проведение частых опросов, благодаря 
которым происходит консолидация, т.е. закрепление и систематизация 
знаний, а также прерывание процесса забывания. Согласно исследованиям 
Г.Эббингауза, кривая забывания предполагает забывание 60 % изученного 
материала уже в течение первого часа. Через 10 часов после заучивания 
в памяти остается 35 % от изученного и около 20 % по истечении 6 дней 
(рисунок).

Во избежание быстрого забывания психологи рекомендуют режим 
рационального повторения, при котором первое повторение должно быть 
проведено сразу по окончании чтения; второе повторение -  через 20 минут 
после первого повторения; третье повторение -  через 8 часов после второго; 
четвертое -  через 24 часа после третьего.

Опрос либо тестирование в начале и конце занятия способствует луч­
шему запоминанию информации, что подтверждается так называемым 
эффектом края. Он представляет собой явление, показывающее, что лучше 
всего запоминается материал, находящийся в начале и в конце. Важным, на 
наш взгляд, выступает осознание студентами того, что тестирование при 
таком подходе понимается в первую очередь как инструмент обучения 
и способ активного припоминания, а не форма контроля. Для успешной 
интеграции тестирования в образовательный процесс необходимо, чтобы 
правила проведения тестирования устраивали и студента, и преподавателя. 
Поэтому целесообразно создавать небольшие тесты, которые занимают не 
более трех минут и включают основные моменты домашнего задания 
и материала, изученного на занятии.



Практическую ценность представляют собой упражнения, посредством 
которых студенты коротко формулируют ключевые идеи изучаемого мате­
риала. Использование такого приема может быть альтернативой тести­
рованию.

Следующим приемом формирования лингвистических навыков является 
практика припоминания. При этом студенты возвращаются к понятиям 
и сведениям, раскрытым ранее в процессе изучения дисциплины. Если прак­
тика припоминания становится постоянной, то знания накапливаются. Это 
помогает строить ментальные модели, усваивать понятийное знание и пони­
мать взаимосвязи идей и систем.

Осмысление подразумевает использование упражнений, которые застав­
ляют учащихся самостоятельно решить задачу на еще не изученную тему без 
готового решения. Осмысление представляет собой умственную деятель­
ность, способствующую лучшему обучению посредством восстановления 
в памяти прошлого опыта и соотнесения его с новым. Одним из приемов, 
способствующих осмыслению, является коллегиальное обучение, при котором 
происходит разделение студентов на группы с целью выработать ответ на 
вопрос преподавателя. Каждая группа выбирает одного студента, который 
выступает перед всей группой с объяснением группового ответа на вопрос, 
затем следует обсуждение работы группы.

Интервальный метод представляет собой чередование тем и задач, 
изучаемых на занятиях. Необходимость постоянно переключаться заставляет 
учащихся возвращаться к уже усвоенным знаниям по каждой теме и опре­
делять, как соотносится с этими знаниями новый материал. Тренировочные 
тесты могут помочь студентам вспомнить пройденный материал и понять, 
что они хорошо усвоили, а где есть пробелы в знаниях.

Таким образом, формирование лингвистической компетенции может 
быть интенсифицировано посредством регулярного использования тестиро­
вания либо опросов как инструмента обучения, так как ежедневные и еже­
недельные проверочные задания задействуют аналитическое мышление. 
Практика припоминания, осмысление и интервальный метод также способ­
ствуют систематизации знаний и развитию необходимых навыков.

Е. А. Темник

СПОСОБЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПАРНОЙ И ГРУППОВОЙ РАБОТЫ
В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

(немецкий)

Основной целью обучения иностранному языку является формирование 
коммуникативной компетенции, то есть способности использования языка 
как средства межкультурного общения.

Реализация данной цели требует использования приемов, обеспечи­
вающих общение на иностранном языке. Успешное иноязычное общение 
невозможно без сформированной социальной компетенции у студентов,


